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Anti-limescale device
Dispositif anticalcaire
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Magnetische ontkalker
Dispositivo anticalcare
Dispositivo anticalcario

EN - ANTI-LIMESCALE DEVICE Neocal helps to prevent limescale, thus prolonging
the life of your appliance. It also helps to reduce the need for chemical descalers. It
has permanent Neodymium magnets that create a magnetic field which breaks
down calcium carbonate crystals into aragonite, a harmless mineral. These are then
easily dispersed in to the discharged water. Life span: 10 years. Warning: Screw the
device directly onto the tap and attach the inlet hose, in accordance with the
appliance manufacturers quidelines and ensuring there is no leakage.
No can be held if i are not fulfilled. Technical Features:
Body: Brass 58, polished and chromium plated, Seal: standard 0-rings certif. DVGW
(DIN EN 549) Core: ium (14.000 Gauss) magnets.
FR - DISPOSITIF ANTICALCAIRE Neocal vous aide a prévenir la formation du tartre
et prolonge la durée de vie de votre appareil. Il contribue également a réduire
l'utilisation de détartrants chimiques. Il est équipé d'aimants permanents de
néodyme qui créent un champ magnétique pour décomposer les cristaux de
carbonate de calcium et les transformer en aragonite (minéral inoffensif). Les
résidus sont alors facilement dispersés dans I'eau de vidange. Durée de vie : 10 ans.
Avertissements: Vissez le dispositif directement sur le robinet, et raccordez le
R tuyau darrivée d'eau, selon les
() — instructions du fabricant de l'appareil, en
) vous assurant qu'il n'y a pas de fuite.
\d i‘ Aucune réclamation ne sera prise en
compte si les instructions d'installation
ne sont pas respectées. Caractéristiques
Techniques: Extérieures: Laiton 58, poli et chromé. Joint : anneaux ronds standards
certif. DVGW (DIN EN 549). Intérieures: Néodyme (14.000 Gauss) aimants
permanents.
DE - KALKSCHUTZ-VORRICHTUNG Neocal beugt Kalkablagerungen vor und
verlangen dadurch die Lebensdauer Ihres Gerates. Neocal verringert den Einsatz von
Die i verfiigt iiber
Dauermagnete, die ein magnetisches Kraftfeld erzeugen, das Kalkkristalle zersetzt
und diese in Aragonit (unschédliches Mineral) umwandelt. Das Aragonit flieBt dann
einfach in fein verteilter Form mit dem Ablaufwasser ab. Lebensdauer: 10 Jahre.
Sie die Vorri direkt an den und schlieBen
Sie den den i dest i

DK/NO - ANTIKALK-ENHED/ENHET Neocal hjeelper med at forhindre kalk og forlenger
dermed dit apparats Ieveild De1 hJaeIper ogsa med at reducere behovet for kemiske
afkalkere / kjemiske Det har
Neodymium-magneter, der danner et magnetfelt, som nedbryder

krystaller il aragonit(t) ufarlig mineral), der derefter
nemt spredes i aflgbsvandet / deretter lett dispergeres i den uttgmte vann. Levetid: 10
ar Advarsler: Skru enheden / enheten direkte pa hanen / kranen, og fastgw

festi i med jerne fra
apparatets producent/ produsent, mens du sgrger for, at der ikke er laekager /
lekkasje. Der patages intet ansvar, hvis anvisningerne ikke overholdes. Tekniske
specifikationer: Hoveddel: Messing 58, poleret og belagt med chrom, Teetning/
Pakning: standard O-ringe certif. DVGW (DIN EN 549) Kerne / Kjerne: Neodymium
(14.000 Gauss) permanente magneter foret.
- KALKINPOISTOLAITE Neocal ehkdisee kalkin muodostusta pidentéen

kodinkoneen kayumkaa Vahentaa tarvetta kayttaa muita kalkmpmstotun\tena

ahdTwy, empnkovovTag T dldpketa {wig TG GuoKewng oag. BonBdet emiong oTn
peiwan TG avaykng Xpriong XNHIKWY uq)mpenkmv ahdrwv. AlaBETEL povipoug
payviTeg iov ot omoiot £va payvnTiko medio mov dlaoma Toug
KpuoTaAhoug avBpakikoy aoBeaTiov o apaywvin (aBAapeg opukTa), oL oroiot,
0T GuvéxeLa, SlackopTiZovTat UKoAa aTo vepo Tou adetdZet. Awdpketa wig: 10
£ Mpoeidornotoeig: Bidwore T didragn anevbeiag ndvw oTn Bpoon kat
OUVIETTE TO OWAVA APOXTG VEPOU GUPPWVA PE TIG OBNYIEG TOU KATAGKELAOTH
NG ouokeung, eEaapakifovrag 6Tt Sev undpxet dlappor. O KATaokevaoTg dev
(pépeL kapia evBOVN o MepinTwon Ttou dev TRPNBoLY ot 0dnyieg. Texvikad
XapakTnpLoTIka: Twpa: Opeixakkog 58, enetepyacia nieong papdov, oTIABwpEVO
Kau empwptwpévo. ®Aavria: 0-rings muatort. DVGW (DIN EN 549). Muprivag: Moviyot
payvieg Neodupiov (14.000 Gauss).

TR - KIREG GNLEYICI CIHAZ Neocal, kireg olusumunu 6nleyerek cihazinizin
omriinii uzatir. Ayrica, kimyasal gidericilere duyulan ihtiyacin azaltiimasina yardimer
olur. Bu cihaz, manyetik bir alan olusturan ve kalsiyum karbonat kristallerini

Laitteessa on y jotka luovat an, joka

(zararsiz mineral) doniistiiren dogal neodyum miknatislara sahiptir. Bu

rikkoo ikiteita ja muuttaa ne jitiksi (vaaraton
Tamén jalkeen ne haviavat helposti poistoveden mukana. Kayttoika: 10 vuotta.
Varmtukset K||nn|ta Ialte suoraan hanaan klertamallaja kiinnita vedenonoletku

daha sonra tahliye su yardimiyla bosaltilir. Kullanim 6mrii: 10 yil.
Uyarilar: Cihaz iireticisinin kilavuzunu referans alarak, sizinti olmayacak sekilde
cihazi dogrudan musluga takin ve gms hortumunu baglayin. Talimatlara

ohjeiden Varmista, ettei vumo;a ole. It
ei ota vastuuta ista, jos ohjeita ei Tekniset Runko:
Messinki 58, kiillotettu ja kromattu. Tiiviste: standardi O-renkaiden sertif. DVGW (DIN
EN 549) Ydin: neodyymi kestomagneetit (14 000 Gauss).
IT - DISPOSITIVO ANTICALCARE Neocal aiuta a prevenire la formazione di calcare,

cosi la vita ico. Aiuta inoltre a ridurre l'uso di

decalcificanti chimici. Questo dispositivo é dotato di magneti permanenti al
neodimio che creano un potente campo magnetico che polverizza i cristalli di
carbonato di calcio trasformandoli in aragonite (minerale non nocivo), per poi
disperderli con facilita nell'acqua di scarico. Durata: 10 anni. Avvertenze: Avvitare il
dispositivo direttamente sul rubinetto e collegare il tubo di carico seguendo le
istruzioni del produttore dell'elettrodomestico, quindi verificare che non vi siano
perdite. La mancata osservanza delle istruzioni solleva il produttore da qualsiasi
lesponsahlllta Caratteristiche tecniche: Corpo: Ottone OT 58, lucidato e cromato.
standard O-rings certif. DVFW (DIN EN 549). Nucleo: Magneti permanenti al

an. Bei Nichtbefolgung der Anweisungen wird jegliche Haftung ausgeschlossen.
Technische Daten: Gehéuse: Messing 58, poliert und verchromt. Dichtung:
Standard-0-Ringe zertifiziert nach DVGW (DIN EN 549). Magnetkern: feste
Neodymium (14.000 Gauss) Magnete ausgegossen.
NL - MAGNETISCHE ONTKALKER Deze magnetische ontkalker helpt kalkaanslag
voorkomen en verlengt zo de levensduur van uw apparaat. Het helpt ook het gebruik
van chemische ontkalkers te verminderen. Het bevat vaste Neodymium-magneten,
dieeen isch veld creéren die calcil i tot aragoniet
(unschadeluk mineraal) afbreken, die daarna vervolgens gemakkelijk met het
worden af d. L 210 jaar. i schroef de
magneet direct op de kraan en sluit de toevoerslang aan volgens de richtlijnen van de
fabrikant van het apparaat, waarbij u zeker stelt dat er geen lekkage is. Indien
instructies niet worden nageleefd kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld.
Technische gegevens: Behuizing: Koper 58, gepolijst en verchroomd, afsluiter:
standaard O-ring certif. DVGW (DIN EN 549) Kern: Neodymium (14.000 Gauss)
vaste magneten.
SE - AVKALKNINGSENHET Neocal hjalper till att forhindra kalkbildning och
forlanger dérmed produktens livsléngd. Den minskar &ven behovet av kemiska
Den har fasta som skapar ett magnetfalt,
vilket bryter ner kalciumkarbonat- kristallerna till aragonit (ofarliga mineral), som
sedan skdljs ut i avloppsvannet Livsléngd: 10 ar. Varningar: Skruva fast enheten
direkt pa kranen och anslut til i enlighet med
riktlinjer och se till att inget lackage forekommer. Vi tar inte pa oss nagot ansvar om
anvisningarna inte foljs. Tekniska fakta: Stomme: Méssing 58, polerad och
kromplatterad. Tétning: standard o-ring cert. DVGW (DIN EN 549). Karna: Neodym
(14.000 Gauss) permanenta magneter.

neodimio (14.000 Gauss).
ES - DISPOSITIVO ANTICAL Neocal ayuda a prevenir la acumulacién de cal,
prolongando asi la vida de su electrodoméstico. También ayuda a reducir la

ortaya hasarlar igin kabul edilmez.
Teknik Ozellikler: Gévde: Piring, 58 bar calisma basinci, parlatilmis ve krom
kaplanmis. Conta: Standard conta DVGW (DIN EN 549) sertifikall. i yapi.
CZ - ZARIZENi K ZABRANENI TVORBY VODNHO KAMENE Zafizeni Neocal brani
usazovani vodniho kamene, imz prodluZuje Zivotnost vaseho spotfebice. Také
pomaha snizovat potiebu chemickych odstrafiovacii vodniho kamene. Je vybaveno
neodymovymi magnety, které vytvari magnetické pole rozkladajici krystalky
uhlicitanu vapenatého na aragonit (neSkodny mineral), ktery se poté snadno
rozpusti ve vypousténé vodé. Zivotnost: 10 let. Varovani: Zafizeni nasroubujte pfimo
na kohoutek a pripojte k nému pfivodni hadici v souladu s pokyny vyrobce
spotfebice a ujistéte se, ze nedochézi k tinikim vody. Pokud nejsou dodrzeny
prislusné pokyny, vyrobce nenese zddnou zodpovédnost. Technické vlastnosti:
Téleso: mosaz 58, lesténa a chromovana, Tésnéni: standardni O-krouzek s certifikaci
DVGW (DIN EN 549) Jadro: permanentni neodymové magnety (14 000 gauss).
SK - ODVAPNOVACIE ZARIADENIE Neocal poméha zabrafiovat usadzaniu vodného
kamefia, ¢im predlZuje Zivotnost vasho spotrebica. Pomaha tieZ znizovat potrebu
chemickych odstrariovacov vodného kameiia. Ma permanentné neodymové
magnety, ktoré vytvéraji magnetlcke pole rozbijajtice krystély uhlicitanu

necesidad de usar productos quimicos antical. Dispone de imanes de
Neodimio que generan un campo magnético que descompone los cristales de
carbonato calcico en aragonito (un mineral inocuo), que se dispersa facilmente en el
agua por el desagiie. Vida util: 10 afios. Advertencias: Atornille dlrectameme el

na aragomt § y mineral), ktory sa potom jednoducho rozpusti v
odtokovej vode. Zivotnost: 10 rokov. Upozornenia: Zariadenie naskrutkujte priamo
na kohdtik a pripevnite naf privodnii hadicu v sdlade s pokynmi vyrobcu spotrebica.
Zabezpecte vsak, aby z neho neunikala voda. V pripade nedodrzania pokynov

dispositivo en el grifoy conecte la manguera de entrada segun las i del Ziadnu (. Technické teleso: mosadz 58,
del a de que no haya fugas. No se asumira lestend a pochrémovana; tesneme Standardny tesmacl krizok s certifikdtom DVGW
responsabilidad alguna en caso de no seguir estas instrucciones al pie de la letra. (DIN EN 549); viozka: ymové (14 000 g: é magnety.

Caracteristicas Técnicas: Cuerpo exterior de laton 58, pulido y cromado. Junta
estandar O-rings certificada. DVGW (DIN EN 549). Cuerpo interior de imanes
permanentes de Neodimio (14.000 Gauss).

PT - DISPOSITIVO ANTICALCARIO 0 Neocal ajuda a evitar acumulago de calcario
para prolongar a vida do seu aparelho. Ajuda também a reduzir a necessidade de
utilizar descalcificadores quimicos. Possui imanes de Neodimio permanentes que
criam um campo magnético que trasforma os cristais de carbonato de calcio em
aragonite (mineral inofensivo), que depois se dispersa facilmente na agua
descarregada. Duragéo: 10 anos. Avisos: Ligue o dispositivo directamente na
torneira e fixe a mangueira de entrada nele, de acordo com as instrugdes do
fabricante do aparelho e garantindo que nao ha fugas. Nenhuma

PL - MAGNETYZER NEOCAL Urzadzeme Neocal zapobiega osadzaniu sie kamienia,
przedluzajqc zywotnusc urzadzen. Pozwala ono! takze ograniczy¢ zapotrzebowanie
na srodkow Magnes
wytwarza pole magnetyczne, ktére rozbija krysztaty weglanu wapnia na aragonn
(nieszkodliwy mineral), ktdry fatwo rozpuszcza sie w wodzie. Okres uzytkowania: 10
lat. Ostrzezenia: Przykreci¢ urzadzenie bezposrednio do zaworu wody, a nastepnie

¢ do niego waz doply jac zgodnie z
Upewnic sie, ze e jest szczelne nie ponosi j
odpowiedzialnosci w przypadku meprzestrzegama zaleceri. Parametry techniczne:
Korpus: mosiadz (58) uszczelka: 0-ringi

sera aceite se as instrugoes nao forem seguidas. Caracteristicas técnicas: Corpo:
Latao 58, polido e cromado, Vedante: o-rings standard com certificagao DVGW (DIN
EN 549) Ndicleo: imanes de Neodimio (14 000 Gauss) permanentes.

wymogi normy DVGW (DIN EN 549); rdzen: neodymowe magnesy trwate
(14,000 Gs).

HU - VIZKOMENTESITO ESZKOZ A Neocal segit a vuzkokepzodes megeluzeseben
igy élettartamat.

EL - IYIKEYH KATA TON AAATON To Neocal Bon6det otnv porn

gy izké ités igénye is. A beépitett Neodymium allandé magnes olyan




magneses teret dllit el6, mely a mészkdkristalyokat aragonitta (analmallan
asvannya) bontja le, ami konnyedén feloldod|k atavozo vizben. Elettartam: 10 év.
: C:

az eszkozt avizcsapra, majd
csa(lakoz(assa hozzaa keszulek vubevezelo lomlojet agyarté hasznalati
nem szivarog-e a viz. Az itmutato

el6irdsainak be nem lartasahol eredd karokért nem vallalunk felelGsséget. Miszaki
jellemzok: Test anyaga: Sargaréz 58, polirozott és krémozott, Tomités: normal
0-gyiirdi; tandsitvany: DVGW (DIN EN 549) Belsd rész: Neodymium (14 000 Gauss)
allandé magnes.

RO - DISPOZITIV ANTI- CALCAR Neocal impiedica formarea depunenlor de calcar,

adeni. Darba mazs: 10 gadi. Bridinajumi: Uzskravéjiet ierici uz krana un pieslédziet
pievada $|uteni saskana ar ierices razotaja noradijumiem, parliecinoties, ka nav
radusas nopliides. RaZotajs neuznemas atbildibu, ja ta noradijumi nav ievéroti.
Tehniskie parametri: Korpuss: misin$ 58, puléts un hrométs, Blive: standarta
blivgredzena sertif. DVGW (DIN EN 549) Serde: "Neodymium" (14 000 Gauss)
pastavigie magneti.

HR - UREDAJ ZA ZASTITU OD KAMENCA Neocal pomaze u sprjecavanju pojave
kamenca produljujuéi na taj nacin Zivotni vijek vaSeg uredaja. On takoder smanjuje
upotrebu kemijskih sredstava za uklanjanje kamenca. Ima trajne neodimijske magnete
koji stvaraju magnetsko polje koje razbija kristale kalcijevog klorida u aragonite

durata de t a dvs. De ajutd la
utilizarii produselor chimice pentru indepartarea depunerilor de calcar. Contine
magneti permanenti din neodim care creeaza un cdmp magnetic care descompune
cristalele de carbonat de calciu in aragonit (un compus mineral inofensiv), care este
eliminat usor in apa evacuaté. Durata de functionare: 10 ani. Avertismente: Fixati

dlrect la roblne( §| dati-l dlrect Ia furtunul de alimentare conform cu
a ca nu exista pierderi. Nu se
asumé nicio responsabllltate in cazul in care instructiunile nu sunt respectate.
Caracteristici tehnice: Carcasa: Alama 58, finisatd si placatd cu crom. Garnitura:
standard O-ring certificata DVGW (DIN EN 549). Componenta: Magneti permanenti
Neodim (14.000 Gauss) acoperiti.
BG - YCTPOICTBO MPOTMB KOTNEH KAMBK Neocal nomara 3a npepoteparsisare
Ha KOT/IeH KaMbK, KaTo 10 T031 HaunH Y/ bKaBa X1BoTa Ha Baluus ypen. Cbiijo Taka
nomara 3a Ha Ta ot npotus
KOT/eH KaMbK. YCTPOMCTBOTO UMa HEOAUMOBM MarHUTH, Cb3aBallu MAarHUTHO
n0fie, KOETO Pa3rpax/ia KPUCTANUTE OT Kanles KapGoHaT B aparoHuT (6e3spepeH
MUHEPan), KaTo N0 TO3M HAYMH I NPaBM NIECHH 3 Pa3NPbCBAHE NP U3XBBPAISIHE Ha
Bopjara. EkcnnoarauvoneH nepuog;: 10 roaukn. Mpeaynpexaenua: 3asbprete
YCTPORCTBOTO AMPEKTHO BbPXY KPaHa v 3akpeneTe Mapkyya 3a NoAaBaHe Ha BOJA
B BUE C Ha TeNsl Ha ypeAia, Kato ce yBepute, ye
HsIMa Teyose. He Ce noema 0TrOBOPHOCT NP HEeM3NbHEHHE Ha MHCTPYKUMHTE.
TeXHUYECKy XapaKTepucTUKA: Kopnyc: MecuHr 58, noamupan 1 xpomupan, Mevar:
craHaapTeH ceptud. 3a 0-npbcrenn DVGW (DIN EN 549) CbpuesuHa: Heogvmosn
(14.000 Gauss) MOCTOSIHHU MarHUTH.
EE - KATLAKIVIVASTANE SEADE Neocal aitab @ra hoida katlakivi teket, pikendades
seega seadme eluiga. Samuti vahedab see vajadust keemiliste katlakivieemaldite
jarele. Seadme neodiiiim-piisimagnetid tekitavad magnetvalja, mille abil

mineral) koji se jednostavno rasprsuju u otpadnoj vodi. Zivotni vijek: 10
godina. Upozorenja Zavute ureda] izravno na slavmu i pricvrstite dolaznu cijev u
skladu sa ¢i da nema curenja. Proizvodac ne
preuzima odgovornost ako se ne posluju upute. Tehnicke znacajke: Kuciste: Mjed
58, polirana i kromirana, Brtva: standardna certificirana okrugla prstenasta brtva
DVGW (DIN EN 549) Jezgra: Neodimijski (14.000 Gauss) trajni magneti.

SI - NAPRAVA ZA ZASCITO PRED VODNIM KAMNOM Neocal prepreéuje nastanek
vodnega kamna in tako podaljSuje Zivljenjsko dobo naprave. Zmanjsuje tudi potrebo
po kemicnih sredstvih za odstranjevanje vodnega kamna. Ima trajne magnete iz
neodima, ki ustvarjajo magnetno polje in na ta nacin razbijajo kristale kalcijevega
karbonata na aragonit (neskodljiv mineral), ki se nato preprosto odplakne skupaj z
vodo. Zivljenjska doba: 10 let. Opozorila: Napravo po proizvajaléevih navodilih
privijte neposredno na pipo in pmrdlte cevza dovod vode ter se prepricajte, da
tesni. Ne p g i zaradi ja navodil. Tehnicne
znacllnosu Ohisje: med 58, zloS¢ena in kromana, Tesnilo: standardni tesnilni
obrocek s certifikatom DVGW (DIN EN 549) Jedro: trajni magneti iz neodima (1,4 T).
UA - MPOTUBAMHAHWIA MPUCTPIN 3ano6iraioun yTBOPEHHIO BaMHAHOTO HaNbOTY,
Neocal noa0BXye CTPOK ClyX6H Baworo npunagy. KpiM Toro, 3MeHLIyeTbeA noTpe6a
B 3aCTOCYBaHHI XiMi4HUX 3ac06iB st BUAANEHHs BanHAHOrO HanboTy. MocTiiHi
HEO/IUMOBI MarHiTi CTBOPIOIOTb MarHITHe nofie, y IKOMY KpUCTank Kap6oHaty
KanbLjto Ha aparoHiT (¢ it MiHepan), Lwo Ao6pe p
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B CTi4Hiit Boi. CTpoK cnyx6u: 10 pokiB. MonepexeHHs: HAKPYTiTb MPUCTPIil NpsiMO
Ha BOONPOBIAHii KpaH | NPUERHAIHTe 3 IHUIOTO KiHLA BAYCKHMI WaH,

npunagy. M fiTecs, o Boga Hige He
npoTikae. Mu He HeceMo XXOAHOT Bi) iB pasi
TextiaHi xapaKrepMchw  KopnyC — NaTyHb 58, nonipoBana i BKpTa XpoMoM,

kaltsiumkarbonaadi kristallidest aragoniit (ohutu mineraal), mis seejarel vees
holpsasti lahustub. Eluiga: 10 aastat. Hoiatused: Keerake seade otse veekraani
kiilge ja kinnitage sisselaskevoolik. Jérgige tootja juhiseid ning veenduge, et kusagil
pole lekkeid. Juhiste eiramisel ei vota tootja endale mingit vastutust. Tehnilised
andmed: Korpus: messing 58, ja tihend: 0-rongas
sertif. DVGW (DIN EN 549), siidamik: neodiitim-piisimagnetid (14 000 gaussi).

LT - APSAUGOS NUO KALKIY NUOSEDY |TAISAS Filtras ,Neocal' padeda
apsaugoti juisy prietaisg nuo kalkiy nuosédy susidarymo, taip pailgindamas jo
naudojimo laika. Jis taip pat padeda sumaZinti cheminiy nukalklnlmo pnemomq
poreikj. Jis turi inius neodimo kurie sukuria j lauka,
suardantj kalcio karbonato kristalus iki aragonito (nekenksmingo mineralo) kristaly,
kurie paskui lengvai itirpsta i$ prietaiso isleistame vandenyje. Naudojimo laikas: 10
metai. |spéjimai: Uzsukite jtaisa tiesiai ant &iaupo ir prijunkite prie jo vandens jleidimo
Zarng, i prietaiso kad bty uZtikrinta apsauga
nuo vandens nuotékio. Neprisimsime jokios atsakomybés uz patirta Zala, jeigu
nesilaikysite iy nurodymy. Techninés savybés: Korpusas: Zalvaris (kietumas pagal
Brinelj HB 35), poliruotas, chromuotas; Tarpiklis: standartiniai sandarinimo Ziedai,
sert. DVGW (DIN EN 549) Serdis: neodimo (14 000 Gauss) nuolatiniai magnetai.

LV - ERICE KALKAKMENS NOVERSANAI Neocal palidz novérst kalkakmens
veidosanos, tadejadi pagarinot ierices darba muizu. Ta ari palidz samazinat kimisko
atkalkotaju nepleclesam‘bu Ta aprikota ar paslawglem "Neodymium" magnétiem,
kuru raditaja ja lauka tiek ati kalcija ata kristali,
izveidojot aragonitu (nekaitigs minerals), kas savukart viegli izplust lidzi ar izlieto

Kinbuys, ceprudikar DVGW (DIN EN 549),
cepLeBuHa — HeonuMoBl nocTiiHi marity (14 000 Ic).
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o on/ G . . ing/ Forbi
Tilkobling/ Liitanta/ Connessione/ Conexion/ Ligagao/ Zovdean/ Baglanti/
Pfipojeni/ Pripojenie/ Ztacze/ Csatlakozé/ Racord/ Cebpasane/ Uhendus/
Jungtis/ Savienojums/ Spoj/ Prikljucek/ Nigkniouenns/ Coepnnenve: 3/4" M-F

Max Pressure/ Pression max./ Max. Druck/ Max druk/ Max Tryck/ Maks. tryk(k)/
Maksimipaine/ Pressione massima/ Presion Méx./ Pressao max./ Méy mieon/
Maks.Basing/ Max tlak/ Max. tlak/ Cisnienie maks./ Maxim. nyomas/ Presiune
max./ Makc. Hansrane/ Maks. surve/ Maks. slégis/ Maks. spiediens/ Maks. tlak/
Najvegji tlak/ Makc. Tuck/ MakcumanbHoe pasnetue: 20 bar

Flow/ Débit/ Durchfluss/ Toevoer/ Fléde/ Flow/ Virtaus/ Flusso/ Caudal/ Caudal/
Pory/ Akis/ Priitok/ Prietok./Przeptyw/ Vizétfolyas/ Debit/ Motok/ Voolukiirus/
Tekmeés greitis/ Pliisma./ Protok/ Pretok/ Morik/ Motok: 18 I/min

Max Temp./ Température max./ Max. Temperatur/ Max temp./ Max Temp./ Maks.
temp./ Maksimilampdtila/ Temperatura max./ Temperatura Max./ Temp. méx./
MéyBepp./ Maks. Isi/ Max. teplota/ Max. Teplota/ Temp. maks./ Max.
hémérseklet/ Temp. max./ Makc. Temn./ Maks. temp./ Maks. temp./ Maks.
temp./ Maks. temp./ Najvisja temp./ Makc. Temneparypa: 100 °C
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